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ETT STORT UTBUD AV KULÖRER OCH YTBEHANDLINGAR
STORT UDVALG AF FINISH
STORT UTVALG AV FORSKJELLIGE FINISHER
RUNSAS VALIKOIMA ERI PINTAMATERIAALEJA

Stort urval av material, träkulörer och stålfärger.
Stort udvalg af materialer, træfarver og stålfarver.
Stort utvalg av materialer, trenyanser og stålfarger.
Runsaasti materiaalivaihtoehtoja, puun sävyjä ja teräksen värejä.

UNIVERSALMODELLER
UNIVERSELLE FORMER
UNIVERSELLE FORMER
YLEISET MUODOT

Ett flertal konfigurationer som kan anpassas till alla miljöer.
Masser af konfigurationer som kan tilpasses alle omgivelser.
Flere konfigurasjoner som passer til alle slags rom.
Ympäristöön sovitettavat muodot.

ITALIENSK DESIGN 
ITALIENSK DESIGN
ITALIENSK DESIGN
ITALIALAISTA MUOTOILUA

Forskning, stil och kreativitet gör trappan från Fontanot helt unik.
Forskning, stil og kreativitet gør Fontanots trappe til et unikt element.
Forskning, stil og kreativitet gjør Fontanot-trappene til noe unikt.
Tutkimus, tyyli ja luovuus tekevät Fontanot-portaista ainutlaatuiset.

40 år av forskning och kvalitet ”Made in Italy”
40 års innovation og kvalitet Made in Italy
40 år med innovasjon og kvalitet Made in Italy
Italialaista laatua 40 vuoden kokemuksellaTeknisk information/

Teknisk information/
Teknisk informasjon/
Tekniset tiedot

www.fontanotstaircases.co.uk
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tillval/ekstraudstyr

ekstrautstyr/lisävaruste

Produkterna i det här dokumentet, liksom beskrivningarna och de tekniska egenskaperna är endast vägledande och produkterna kan vara föremål för ändringar 
av Fontanot S.p.A. Vi rekommenderar att produktens egenskaper kontrolleras på försäljningsstället/Produkter som vises i denne brosjyren samt beskrivelser og 
tekniske opplysninger er veiledende. Fontanot S.p.A. forbeholder seg retten til å endre disse uten forvarsel. Det anbefales å sjekke produktets tekniske datablad 
hos forhandleren/ Produkterne i den pågældende folder, samt beskrivelserne af de tekniske egenskaber er vejledende og Fontanot S.p.A. Forbeholder sig retten 

til at ændre disse uden varsel. Det anbefales, at kontrollere produktets egenskaber hos 
forhandleren/Tässä julkaisussa esiteltävät tuotteet ja niiden kuvaukset sekä esitetyt 
tekniset tiedot ovat viitteellisiä ja Fontanot S.p.A. varaa oikeuden muuttaa niitä ilman 
ennakkoilmoitusta. Suosittelemme, että tarkistat tuotteiden tekniset tiedot myyntipisteistä.
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VARFÖR
Fontanot älskar miljön: vi projekterar våra trappor med hänsyn till produktens hela 
livslängd, från det att den utarbetas, tillverkas, används av kunden och ända fram till 
bortskaffning. Under tillverkningen försöker vi minska svinnet i så stor mån som möjligt i 
syftet att skapa mindre avfall och följaktligen slösa mindre energi.

Fontanot-trappan är resultatet av en noggrann hantering av företagets resurser: UNI EN 
ISO 9001-certifieringenen av vårt Kvalitetsledningssystem är ett konkret exempel på en 
effektiv och noggrann organisation.

Vi använder miljövänliga material fria från farliga ämnen för att värna om säkerheten och 
hälsan för både våra medarbetare och slutkunder. Tack vare att vi använder särskilda 
vattenbaserade färger som är helt giftfria har Fontanot fått tillstånd att sätta etiketten 
A+ på produkterna. Denna klassbeteckning står för den lägsta emissionen av skadliga 
ämnen för att skydda luftkvaliteten och omgivningen.  

Vi accepterar inte illegalt avverkat virke och produkterna Zen, Mas, Oak och Arkè har 
erhållit FSC® (Forest Stewardship Council® - FSC.org)-certifiering som garanterar att 
virkets ursprung från skogarna sköts på ett ansvarsfullt sätt.

FORDI
Fontanot elsker naturen: når trappene prosjekteres tar man hele produktlivsløpet i 
betraktning: fra den første idéen og gjennom hele produksjonsforløpet, tiden kunden skal 
bruke produktet og frem til trappene blir kassert. Under produksjonen blir prosentandelen 
av ubenyttede materialer redusert til et minimum, slik at man får mindre avfall og 
energisløsing.

Fontanot-trappen er resultatet av en effektiv forvaltning av bedriftens ressurser. UNI EN 
ISO 9001 sertifiseringen av bedriftens kvalitetsstyringssystem er et konkret tegn på en 
organisasjon som arbeider effektivt og samvittighetsfullt.

De bruker miljøvennlige materialer som ikke inneholder skadelige stoffer, slik at de 
ansattes og sluttkundenes sikkerhet og helse ivaretas. For eksempel, takket være at 
de bruker spesielle vannbaserte lakker som er helt fri for giftige stoffer, er Fontanot 
autorisert til å merke sine produkter A+, som er den klassen som har det laveste utslipp 
av skadelige stoffer slik at luftkvaliteten og miljøet ivaretas.  

De ikke aksepterer treverk som er ulovlig hugget. For produktene Domino, Wall, Oak og 
Arkè har de oppnådd FSC® (Forest Stewardship Council® - FSC.org)-sertifisering som 
garanterer at treverket kommer fra skoger som drives på en ansvarlig måte.

FORDI
Fontanot er glad for naturen og designer sine trapper under hensyntagen til hele 
produktets livscyklus, fra ide til produktion, anvendelse i hjemmet og til tidspunktet for 
bortskaffelsen. I produktionsfasen bliver andelen af resttræ reduceret til et minimum for 
at danne så lidt affald som muligt og dermed reducere energispild.

En Fontanot-trappe er resultatet af en omhyggelig ressourcehåndtering internt i 
virksomheden: Virksomhedens eget kvalitetsstyringssystem er blevet UNI EN ISO 
9001-certificeret som et konkret tegn på en effektiv og omhyggelig organisation.

Fontanot anvender økologisk kompatible materialer, som er fri for farlige stoffer, af 
hensyn til vore medarbejdere og vore slutkunders sikkerhed og sundhed. Takket være fx 
anvendelse af specielle vandbaserede lakker, som er fuldstændig fri for giftige stoffer, 
har Fontanot tilladelse til at mærke sine produkter med A+, som angiver den laveste 
emissionsklasse for giftige stoffer og den bedste bevarelse af luftkvaliteten og miljøet.  

Fontanot accepterer ikke ulovligt skåret træ, og for produkterne Zen, Mas, Oak og Arkè 
har virksomheden opnået FSC® (Forest Stewardship Council® - FSC.org)-certificering, der 
garanterer at træet stammer fra ansvarlig skovdrift.

MIKSI
Fontanot kunnioittaa ympäristöä: se suunnittelee portaansa ottamalla huomioon 
tuotteen koko elinkaaren ideoinnista, valmistuksesta ja käytöstä aina hävittämiseen asti. 
Käyttämättömän materiaalin osuus pyritään valmistusvaiheessa minimoimaan jätteiden 
määrän vähentämiseksi, jolloin myös energiantuhlaus vähenee.

Fontanot-portaat ovat yritysresurssien huolellisen hallinnan tulos: oman 
laadunvarmistusjärjestelmän UNI EN ISO 9001 -sertifikaatti on konkreettinen osoitus 
tehokkaasta ja huolellisesta organisaatiosta.

Fontanot käyttää ekologisia ja vaarallisia aineita sisältämättömiä materiaaleja 
työntekijöiden ja tuotteiden käyttäjien turvallisuuden ja terveyden suojelemiseksi. 
Ilmanlaadun ja ympäristön suojelemiseksi Fontanot käyttää esimerkiksi erityisiä 
vesipitoisia maaleja, joissa ei ole lainkaan myrkyllisiä aineita, minkä ansiosta se saa 
lisätä tuotteisiinsa etiketin A+, joka on osoitus vaarallisten aineiden pienimmästä 
päästöluokasta 

Fontanot ei hyväksy laittomasti kaadettua puuta, ja se on saanut Zen-, Mas-, Oak- ja 
Arkè-tuotteisiin FSC® (Forest Stewardship Council® - FSC.org)-sertifikaatin, joka takaa 
niissä käytetyn puun olevan peräisin vastuullisesti hoidetuista metsistä.

VÅRA TRAPPOR ÄLSKAR DIG VÅRE TRAPPER ER GLADE I DEG

VORE TRAPPER GØR DIG GLAD PORTAAMME OVAT YMPÄRISTÖYSTÄVÄLLISIÄ



98

0970 0970

0970 0970

0970

CE-märket bekräftar att produkten uppfyller alla gemenskapsbestämmelser som krävs 
för dess användning inom EU.

Varför ska man välja en CE-märkt produkt?
CE-märket är en etikett som visar att produkten överensstämmer med de grundläggande 
kraven när det gäller utsläppande på marknaden och användning av produkten inom EU.

Hur erhåller man en CE-märkning?
Först och främst måste man kunna visa upp beräkningar och laboratorietester som visar 
att trappan uppfyller de grundläggande kraven i EU-lagstiftningen.
Det krävs sedan ett tekniskt godkännande (ETA) som utfärdats av ett godkännandeorgan 
(vilket i vårt fall är det italienska institutet för byggteknik som ingår i det nationella 
institutet för forskning ITC-CNR) som fastställer och bekräftar trappans säkerhet, 
hållbarhet och funktionalitet.

FONTANOT ÄR EN AV FÅ TRAPPTILLVERKARE SOM HAR SÖKT OCH ERHÅLLIT 
TILLSTÅND TILL CE-MÄRKNING.

CE-symbolet viser at produktet oppfyller alle EU-forskriftene for bruk innenfor EU-
området.

Hvorfor velge et CE-merket produkt
CE-merket består av en etikett som viser at produktet oppfyller de vesentlige kravene for 
markedsføring og bruk av produktet i EU-området.

Hvordan får man CE-merket
Først og fremst må man vise med beregninger og laboratorietester at trappen oppfyller de 
vesentlige kravene i de europeiske standardene.
Deretter må man få en teknisk godkjenning (ETA), som utstedes av et kontrollorgan 
(i vårt tilfelle “Istituto della Tecnologia per le Costruzioni” som er en del av “Consiglio 
Nazionale delle Ricerche”) som attesterer og bekrefter trappeproduktets sikkerhets- og 
funksjonsegenskaper.

FONTANOT ER EN AV DE FÅ BEDRIFTENE SOM PRODUSERER TRAPPER SOM HAR 
ØNSKET OG HAR FÅTT CE-MERKING

CE-symbolet angiver, at vore produkter er i overensstemmelse med alle 
fællesskabsbestemmelser i forbindelse med anvendelse i Den Europæiske Union.

Men hvorfor vælge et produkt, som er CE-mærket?
CE-mærket angiver at vores produkt er i overensstemmelse med de nødvendige krav til 
markedsføring og anvendelse i Den Europæiske Union.

Sådan opnås CE-mærket
For at kunne CE-mærke et produkt, skal man først og fremmest bevise, med beregninger 
og laboratorieprøver, at trappen opfylder de nødvendige krav i henhold til de europæiske 
bestemmelser på området.
Herefter skal der udarbejdes en europæisk teknisk godkendelse (ETA) udstedt af 
et godkendelsesorgan (i vores tilfælde institut for bygningsteknologi, som er en del 
af det nationale forskningsråd (CNR), som attesterer og bekræfter sikkerheden, 
modstandsdygtigheden, levetiden og funktionaliteten af trappeproduktet.

FONTANOT ER EN AF DE FÅ TRAPPEPRODUCENTER, SOM HAR ØNSKET OG OPNÅET 
CE-MÆRKNING AF SINE PRODUKTER.

CE-merkintä osoittaa, että tuote täyttää kaikki sen käyttöä koskevat Euroopan unionin 
määräykset.

Miksi valita CE-merkitty tuote
CE-merkintä on etiketti, joka osoittaa, että tuote noudattaa sen kaupan pitämistä ja 
käyttöä Euroopan unionissa koskevia olennaisia vaatimuksia.

CE-merkinnän saaminen
On osoitettava laskelmien ja laboratoriokokeiden avulla, että portaat noudattavat 
eurooppalaisten standardien edellyttämiä olennaisia vaatimuksia.
Tämän jälkeen haetaan teknistä hyväksyntää (ETA), jonka myöntää hyväksyntälaitos 
(meidän tapauksessamme Istituto della Tecnologia per le Costruzioni, joka on osa 
Consiglio Nazionale delle Ricerche -neuvostoa). Hyväksyntälaitos todistaa ja vahvistaa 
porrastuotteen turvallisuus-, lujuus-, kestävyys- ja toimivuusominaisuudet.

FONTANOT ON YKSI HARVOISTA PORTAIDEN VALMISTUSYRITYKSISTÄ, JOKA ON 
HALUNNUT JA SAANUT CE-MERKINNÄN.

Här sitter vår CE-märkning/
Her kan du finde vores CE-mærkning/
Hvor finner du vårt CE-merke/
Mistä löydät CE-merkintämme

VÅRA TRAPPOR PRATAR CE TRAPPENE VÅRE SNAKKER CE

VORE TRAPPER TALER EUROPÆISK PORTAAMME OVAT CE-VAATIMUSTEN MUKAISIA

www.fontanotstaircases. co.uk/fontanot-technical/ce-marking
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startplan/startplan/
nederste avsats/lähtötaso

01_

HÅLETS DIMENSION/HULLETS DIMENSIONER/
HULLETS STØRRELSE/PORRASAUKON KOKO

Om det redan finns ett hål:
mät hålets dimensioner på det övre planet. För det runda hålet måste 
diametern mätas. För alla andra typer av hål ska mått tas på alla sidor.
Ska trapphålet skapas? Fastställ trappmodellen baserat på trapprummets 
dimensioner (konsultera konfigurationerna online), och fastställ därefter 
hålets placering och storlek. Hålets väggar och kanter ska göras på ett 
fackmannamässigt sätt.

Hvis der allerede er et hul: mål størrelsen af hullet på øverste plan. Hvis 
hullet er rundt, skal man måle diameteren. Ved alle andre typer huller skal 
man måle alle siderne.
Hvis hullet skal laves: find frem til trappetypen ud fra størrelsen på 
trapperummet (se konfigurationerne) på de efterfølgende sider og bestem 
placering og størrelse på hullet.Åbningens sider skal være professionelt 
udført.

Hvis du allerede har åpning i bjelkelaget: ta mål av åpningen i 
overetasjen. Hvis hullet er rundt, må du målediameteren. For alle andre 
typer hull må du måle alle sidene.
Hvis du ikke har åpning i bjelkelaget ennå: velg trappetypen etter 
trapperommets dimensjoner (se de forskjellige trappeløsningene på de 
respektive sider). Deretter bestemmer du plasseringen og hullstørrelsen. 
Veggene og sidene i hullet må være fagmessig utført.

Jos porrasaukko on jo olemassa:
mittaa aukon koko yläkerrokseen. Pyöreää aukkoa varten tarvitaan 
läpimitta. Kaikille muille aukoille mittaa kaikkien sivujen mitat.
Uudet aukot: määritä porrastyyppi tilan mittojen mukaan (katso 
kokoonpanoesimerkkejä verkossa) ja määritä sitten porrasaukon paikka ja 
mitat. Aukon seinämät ja sivut on toteutettava asianmukaisesti.

bjälklagets
tjocklek/
tykkelse
etageadskillelse/
bjelkelagets
tykkelse/
yläkerroksen
paksuus

HÖJD FRÅN PLAN TILL PLAN/
HØJDE FRA GULV TIL GULV/
HØYDE MELLOM ETASJENE/
KERROSTEN VÄLINEN KORKEUS

TRAPPRUMMETS BREDD/
BREDDE PÅ TRAPPERUMMET/
TRAPPEROMMETS OMFANG/
PORRASAUKON KOKO

ankomstplan/
slutplan/
øverste avsats/
tulotaso

ankomstplan/
slutplan/
øverste avsats/
tulotaso

startplan/startplan/
nederste avsats/lähtötaso

Fastställ avståndet från golvet 
på nedersta planet (startplanet) 
till golvet på översta planet 
(ankomstplanet) och bjälklagets 
tjocklek.

Mål afstanden fra nederste 
gulv (startpunkt) til øverste gulv 
(slutpunkt) og tykkelsen på 
etageadskillelsen.

Finn avstanden fra ferdig gulv nede 
(nederste avsats) til ferdig gulv opp 
(øverste avsats) og bjelkelagets 
tykkelse.

Mittaa etäisyys alakerroksen 
(lähtötason) lattiapinnasta 
yläkerroksen (tulotaso) 
lattiapintaan ja ylätason paksuus.

Mät rummets dimensioner där 
trappan ska placeras med tanke på 
de byggnadselement som kan skapa 
hinder för monteringen av trappan, 
såsom väggar, dörrar, fönster,
värmeelement, etc.

Opmål rummet, hvor trappen 
skal placeres og tag højde for 
arkitektoniske detaljer, såsom vægge, 
døre, vinduer, radiatorer osv., som 
kan være til hindring for montering 
af trappen.

Mål opp rommet hvor trappen 
skal plasseres. Ta alltid høyde for 
arkitektoniske elementer som vegger, 
dører, vinduer, radiatorer osv. som 
kan være potensielle hindringer når 
trappen settes opp.

Mittaa tila, johon portaat sijoitetaan. 
Huomioi rakenteelliset elementit, 
kuten seinät, ovet, ikkunat, patterit jne.

samla alla data/indsaml alle data/ta alle mål/kerää kaikki tarvittavat tiedot

GUIDE FÖR VAL AV TRAPPKIT/VEJLEDNING TIL VALG AF TRAPPESÆT/
VEILEDNING TIL VALG AV TRAPPESETT/PORTAIDEN VALINTAOPAS

02_

anslutning av trappan till bjälklaget/
trin ankomsthøjde med etage gulvet/
monteres til bjelkelaget/suoraan ylätasolle

utan hål/uden hul/uten hull/
ilman porrasaukkoa 

anslutning av trappan till bjälklaget/
trin ankomsthøjde med etage gulvet/
monteres til bjelkelaget/suoraan ylätasolle

utan hål/uden hul/uten hull/
ilman porrasaukkoa  

anslutning av trappan till bjälklaget/
trin ankomsthøjde med etage gulvet/
monteres til bjelkelaget/suoraan ylätasolle

utan hål/uden hul/uten hull/
ilman porrasaukkoa  

SPIRALTRAPPOR/
SPINDELTRAPPER/
SPIRALTRAPPER/
KIERREPORTAAT

runt hål (ej Civik Zink och Sky 
030)/ rundt hul (ikke Civik Zink 
og Sky 030)/ rundt hull (ikke 
Civik Zink og Sky 030)/pyöreä 
aukko (ei Civik Zink ja Sky 030)

fyrkantigt hål/
kvadratisk hul/
kvadratisk hull/
neliskulmainen 
aukko

rektangulärt hål/
rektangulært hul/
rektangulært hull/
suorakulmainen aukko

fyrkantigt hål/
kvadratisk hul/
kvadratisk hull/
neliskulmainen 
aukko

rektangulärt hål/
rektangulært hul/
rektangulært hull/
suorakulmainen 
aukko

L-format hål/L-formet hul/
L-formet hull/ L-muotoinen aukko

PLATSBESPARANDE TRAPPOR/
PLADSBESPARENDE TRAPPER/
PLASSBESPARENDE TRAPP/
PIENEEN TILAAN

RAKA TRAPPOR/
LIGELØBS TRAPPER/
RETTE TRAPPER/
PYSTYPORTAAT

trapptyp och modell/trappetype og model/trappetype og modell/portaan tyyppi ja malli

projektera din trappa/konfigurer din trappe/finn din trappeløsning/suunnittele omat portaat

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

03_

Teknisk information/
Teknisk information/
Teknisk informasjon/
Tekniset tiedot
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TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT
ASK/ASK/ASK/SAARNI
1_ vitlaserad/hvid/lysnet/valkaistu
2_ körsbärsfärgad/kirsebær/kirsebærfarget/kirsikansävyinen
3_ wengéfärgad/wengè/wengèfarget/wengenvärinen

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT
4_ kopparsvart/kobbersort/kobbersvart/kuparinmusta
5_ ��vitt (RAL 9010)/hvid (RAL 9010)/hvit (RAL 9010)/ 

valkoinen (RAL 9010)

1. 3.2.

4. 5.

Rex

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT
1_ ��vitt (RAL 9010)/hvid (RAL 9010)/hvit (RAL 9010)/ 

valkoinen (RAL 9010)

1.

Magia

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT
BOK/BØG/BØK/PYÖKKI
1_ mörk /mørk/mørk/tumma
2_ ljus /lys /lys/vaalea
3_ vitlaserad/hvid/lysnet/valkaistu
4_ duvgrå/beige/gråfarget/kyyhkynharmaa
5_ mörk havanna/mørk havana/mørk havanafarget/tummanruskea

BJÖRKPLYWOOD/FLERLAGSBIRK/KRYSSFINÉR I BJØRK/MONIKERROSKOIVU
6_ mörk havanna/mørk havana/mørk havanafarget/tumma kellanruskea

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT
7_ ��vitt (RAL 9010)/hvid (RAL 9010)/hvit (RAL 9010)/ 

valkoinen (RAL 9010)

1.

6.

4.

2.

5.

3.

7.

Zen

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT
BOK/BØG/BØK/PYÖKKI
1_ mörk /mørk/mørk/tumma
2_ ljus /lys /lys/vaalea

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT
3_ ��vitt (RAL 9010)/hvid (RAL 9010)/hvit (RAL 9010)/ 

valkoinen (RAL 9010)
4_ gjutjärnsgrå/antracit/jerngrå/harmaa valurauta (Sky030)
5_ grått (RAL 9006)/grå (RAL 9006)/grå (RAL 9006)/harmaa (RAL 9006)
6_ svart (RAL 9017)/sort (RAL 9017)/svart (RAL 9017)/musta (RAL 9017)
7_ galvaniserat/galvaniseret/galvanisert/sinkitty (Civik Zink)

1.

6. 7.

3.

2.

4. 5.

Arkè

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT
BOK/BØG/BØK/PYÖKKI
1_ vitlaserad/hvid/lysnet/valkaistu
2_ �ljus valnöt/lys valnød/lys valnøtt/vaalea pähkinänruskea
3_ skiffer/skifer/skifer/liuskekivi 
4_ natur/naturfarvet/naturlig/luonnonvärinen

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT
5_ ��vitt (RAL 9010)/hvid (RAL 9010)/hvit (RAL 9010)/ 

valkoinen (RAL 9010)
6_ svart (RAL 9005)/sort (RAL 9005)/svart (RAL 9005)/musta (RAL 9005)
7_ gjutjärnsgrå/antracit/jerngrå/harmaa valurauta

1.

5. 6.

4.

2. 3.

7.

Mas

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT
EK/EG/EIK/TAMMI
1_ �lljus /lys /lys/vaalea

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT
2_ ��vitt (RAL 9010)/hvid (RAL 9010)/hvit (RAL 9010)/ 

valkoinen (RAL 9010)
3_ svart (RAL 9017)/sort (RAL 9017)/svart (RAL 9017)/musta (RAL 9017)
4_ gjutjärnsgrå/antracit/jerngrå/harmaa valurauta

1.

2. 3. 4.

Oak
Vid efterbehandlingen av trädetaljerna använder Fontanot en speciell lackeringsprocess med vattenbaserade UV produkter som är en ledande teknik på området, både i fråga 
om resultat och ur miljö- och hälsosynpunkt. Resultatet är ett trappsteg som är ekologiskt, giftfritt och som känns naturligt vid beröring.
Det lackerade stålet har genomgått en speciell lackeringsprocess med epoxipulver och torkning under hög temperatur. Denna behandling garanterar enastående prestanda vad 
gäller färgjämnhet och motståndskraft mot nötning/

Til finishen af trædelene bruger Fontanot en særlig lakeringsproces med vandbaserede UV-produkter, der er de sidste nye inden for lakeringsteknologien med hensyn til ydeevne 
og respekt for miljøet og sundheden. Resultatet er et økologisk, ufarligt og naturligt materiale med en kvalitetsfinish, som er modstandsdygtig over for slid og ælde. 
Det lakerede stål gennemgår en særlig lakeringsproces med tør epoxy ved høje temperaturer. Denne behandling sikrer høje præstationer for en kromatisk ensartethed og 
slidbestandighed/

For overflatebehandling av delene i treverk, benytter Fontanot en spesiell malingsprosess med vannbaserte UV-produkter som er det høyeste teknologiske uttrykk for lakker 
når det gjelder ytelser samt miljø- og helsevern. Resultatet er et økologisk, ikke giftig produkt som kjennes naturlig ut når det tas på, med en eksklusiv finish og som er 
motstandsdyktig ovenfor slitasje og tidens tann.
Det lakkerte stålet gjennomgår en spesiell prosess hvor det blir lakkert med epoksypulver som tørkes ved høye temperaturer. Denne behandlingen garanterer ypperlige 
prestasjoner, både når det gjelder fargejevnhet og slitefasthet/

Puisten osien viimeistelyssä Fontanot käyttää erityistä maalausmenetelmää, joka hyödyntää UV-säteitä ja vesipohjaisia tuotteita.
Tämä on maalausalan viimeisintä tekniikkaa ja se on eduksi sekä ympäristölle että terveydelle. Tulos on ympäristöystävällinen, myrkytön, hienosti viimeistelty sekä luonnollisen 
tuntuinen materiaali, joka kestää hyvin kulutusta ja säilyy pitkään kauniina.
Maalatulle teräkselle suoritetaan erityinen maalauskäsittely epoksijauheilla, jotka kuivataan korkeassa lämpötilassa. Tämä käsittely takaa paremman tuloksen sekä 
kromaattisen tasaisuuden että hankauskeston osalta



1514

Rex

TRAPPDIAMETRAR: 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 cm 
MINIMIHÖJD 257 cm
MAXHÖJD 333 cm

TRAPPEDIAMETRE: 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 cm 
MINIMUMSHØJDE 257 cm
MAKSIMUMSHØJDE 333 cm

DIAMETER TRAPP: 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 cm 
MINIMUMSHØYDE 257 cm
MAKSIMUMSHØYDE 333 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 cm 
MIN. KORKEUS 257 cm
MAKS. KORKEUS 333 cm

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

ASK/ASK/ASK/SAARNI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

stänger av satinerat rostfritt stål/stang i børstet rustfri stål/
stang i satinert, rustfritt stål/kaide satinoitua ruostumatonta terästä



1716

Zen

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPBREDD: 61 cm 
MINIMIHÖJD 212 cm
MAXHÖJD 351 cm

TRAPPEBREDDE: 61 cm 
MINIMUMSHØJDE 212 cm
MAKSIMUMSHØJDE 351 cm

BREDDE TRAPP: 61 cm 
MINIMUMSHØYDE 212 cm
MAKSIMUMSHØYDE 351 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 61 cm 
MIN. KORKEUS 212 cm
MAKS. KORKEUS 351 cm

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BJÖRKPLYWOOD/FLERLAGSBIRK/
KRYSSFINÉR I BJØRK/MONIKERROSKOIVU

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

stänger av rostfritt stål/stang i rustfri stål/
stang i rustfritt stål/kaide ruostumatonta terästä

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI



1918

Mas 030

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPBREDD: 75 - 85 cm 
MINIMIHÖJD 186 cm
MAXHÖJD 286 cm

TRAPPEBREDDE: 75 - 85 cm 
MINIMUMSHØJDE 186 cm
MAKSIMUMSHØJDE 286 cm

BREDDE TRAPP: 75 - 85 cm 
MINIMUMSHØYDE 186 cm
MAKSIMUMSHØYDE 286 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 75 - 85 cm 
MIN. KORKEUS 186 cm
MAKS. KORKEUS 286 cm

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

räckesståndare i lackerat stål/balustre i lakeret stål/
spiler i lakkert stål/pylväät maalattua terästä

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI



2120

Mas 050 inox

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPBREDD: 75 - 85 cm 
MINIMIHÖJD 186 cm
MAXHÖJD 286 cm

TRAPPEBREDDE: 75 - 85 cm 
MINIMUMSHØJDE 186 cm
MAKSIMUMSHØJDE 286 cm

BREDDE TRAPP: 75 - 85 cm 
MINIMUMSHØYDE 186 cm
MAKSIMUMSHØYDE 286 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 75 - 85 cm 
MIN. KORKEUS 186 cm
MAKS. KORKEUS 286 cm

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

stänger av rostfritt stål/stang i rustfri stål/
stang i rustfritt stål/kaide ruostumatonta terästä

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI



2322

Mas 050 pvc

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPBREDD: 75 - 85 cm 
MINIMIHÖJD 186 cm
MAXHÖJD 286 cm

TRAPPEBREDDE: 75 - 85 cm 
MINIMUMSHØJDE 186 cm
MAKSIMUMSHØJDE 286 cm

BREDDE TRAPP: 75 - 85 cm 
MINIMUMSHØYDE 186 cm
MAKSIMUMSHØYDE 286 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 75 - 85 cm 
MIN. KORKEUS 186 cm
MAKS. KORKEUS 286 cm

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

räckesståndare i lackat stål med parallella stänger i PVC/balustre i lakeret stål med parallelle PVC-rør/ 
lakkerte stålspiler med parallelle PVC-rør/pylväät maalattua terästä, vaakasuuntaiset PVC-putket



2524

Oak

OAK30.Xtra
OAK30
OAK70.Xtra
OAK70
OAK90.Xtra
OAK90



2726

Oak30.Xtra

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

EK/EG/EIK/TAMMI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPBREDD: 59 cm 
MINIMIHÖJD 212 cm
MAXHÖJD 351 cm

TRAPPEBREDDE: 59 cm 
MINIMUMSHØJDE 212 cm
MAKSIMUMSHØJDE 351 cm

BREDDE TRAPP: 59 cm 
MINIMUMSHØYDE 212 cm
MAKSIMUMSHØYDE 351 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 59 cm 
MIN. KORKEUS 212 cm
MAKS. KORKEUS 351 cm

räckesståndare i lackat stål med parallella stänger i PVC/
balustre i lakeret stål med parallelle PVC-rør/
lakkerte stålspiler med parallelle PVC-rør/
pylväät maalattua terästä, vaakasuuntaiset PVC-putket



2928

Oak30

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

EK/EG/EIK/TAMMI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPBREDD: 58 cm 
MINIMIHÖJD 212 cm
MAXHÖJD 351 cm

TRAPPEBREDDE: 58 cm 
MINIMUMSHØJDE 212 cm
MAKSIMUMSHØJDE 351 cm

BREDDE TRAPP: 58 cm 
MINIMUMSHØYDE 212 cm
MAKSIMUMSHØYDE 351 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 58 cm 
MIN. KORKEUS 212 cm
MAKS. KORKEUS 351 cm

specialutformade trappsteg/specialformede trin/
formede trappetrinn/muotoillut askelmat



3130

Oak70.Xtra

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

EK/EG/EIK/TAMMI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPDIAMETRAR: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMIHÖJD 231 cm
MAXHÖJD 359 cm

TRAPPEDIAMETRE: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMUMSHØJDE 231 cm
MAKSIMUMSHØJDE 359 cm

DIAMETER TRAPP: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMUMSHØYDE 231 cm
MAKSIMUMSHØYDE 359 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 110 - 130 - 150 cm 
MIN. KORKEUS 231 cm
MAKS. KORKEUS 359 cm

räckesståndare i lackat stål med parallella stänger i PVC/
balustre i lakeret stål med parallelle PVC-rør/ 
lakkerte stålspiler med parallelle PVC-rør/ 
pylväät maalattua terästä, vaakasuuntaiset PVC-putket



3332

Oak70

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

EK/EG/EIK/TAMMI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPDIAMETRAR: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMIHÖJD 231 cm
MAXHÖJD 359 cm

TRAPPEDIAMETRE: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMUMSHØJDE 231 cm
MAKSIMUMSHØJDE 359 cm

DIAMETER TRAPP: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMUMSHØYDE 231 cm
MAKSIMUMSHØYDE 359 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 110 - 130 - 150 cm 
MIN. KORKEUS 231 cm
MAKS. KORKEUS 359 cm

räckesståndare i lackerat stål/balustre i lakeret stål/
spiler i lakkert stål/pylväät maalattua terästä



3534

Oak90.Xtra

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

EK/EG/EIK/TAMMI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPBREDD: 70 - 80 - 90 cm 
MINIMIHÖJD 205 cm
MAXHÖJD 349 cm

TRAPPEBREDDE: 70 - 80 - 90 cm 
MINIMUMSHØJDE 205 cm
MAKSIMUMSHØJDE 349 cm

BREDDE TRAPP: 70 - 80 - 90 cm 
MINIMUMSHØYDE 205 cm
MAKSIMUMSHØYDE 349 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 70 - 80 - 90 cm 
MIN. KORKEUS 205 cm
MAKS. KORKEUS 349 cm

räckesståndare i lackat stål med parallella stänger i PVC/
balustre i lakeret stål med parallelle PVC-rør/ 
lakkerte stålspiler med parallelle PVC-rør/ 
pylväät maalattua terästä, vaakasuuntaiset PVC-putket



3736

Oak90

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

EK/EG/EIK/TAMMI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPBREDD: 70 - 80 - 90 cm 
MINIMIHÖJD 205 cm
MAXHÖJD 349 cm

TRAPPEBREDDE: 70 - 80 - 90 cm 
MINIMUMSHØJDE 205 cm
MAKSIMUMSHØJDE 349 cm

BREDDE TRAPP: 70 - 80 - 90 cm 
MINIMUMSHØYDE 205 cm
MAKSIMUMSHØYDE 349 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 70 - 80 - 90 cm 
MIN. KORKEUS 205 cm
MAKS. KORKEUS 349 cm

räckesståndare i lackerat stål/balustre i lakeret stål/
spiler i lakkert stål/pylväät maalattua terästä



3938

Magia

MAGIA 50



4140

Magia50

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPDIAMETRAR: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMIHÖJD 232 cm
MAXHÖJD 353 cm

TRAPPEDIAMETRE: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMUMSHØJDE 232 cm
MAKSIMUMSHØJDE 353 cm

DIAMETER TRAPP: 110 - 130 - 150 cm 
MINIMUMSHØYDE 232 cm
MAKSIMUMSHØYDE 353 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 110 - 130 - 150 cm 
MIN. KORKEUS 232 cm
MAKS. KORKEUS 353 cm

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

räckesståndare i lackerat stål/balustre i lakeret stål/
spiler i lakkert stål/pylväät maalattua terästä



4342

Arkè

KARINA
KYA
KLAN
KLOÈ
CIVIK
SKY 030
CIVIK ZINK
KOMPACT
KOMODA



4544

Karina

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPBREDD: 57 cm 
MINIMIHÖJD 212 cm
MAXHÖJD 327 cm

TRAPPEBREDDE: 57 cm 
MINIMUMSHØJDE 212 cm
MAKSIMUMSHØJDE 327 cm

BREDDE TRAPP: 57 cm 
MINIMUMSHØYDE 212 cm
MAKSIMUMSHØYDE 327 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 57 cm 
MIN. KORKEUS 212 cm
MAKS. KORKEUS 327 cm

specialutformade trappsteg/specialformede trin/
formede trappetrinn/muotoillut askelmat



4746

Kya

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPBREDD: 58 cm 
MINIMIHÖJD 212 cm
MAXHÖJD 327 cm

TRAPPEBREDDE: 58 cm 
MINIMUMSHØJDE 212 cm
MAKSIMUMSHØJDE 327 cm

BREDDE TRAPP: 58 cm 
MINIMUMSHØYDE 212 cm
MAKSIMUMSHØYDE 327 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 58 cm 
MIN. KORKEUS 212 cm
MAKS. KORKEUS 327 cm

vajrar i rostfritt stål/kabler i rustfri stål/ 
kabler i rustfritt stål/johteet ruostumatonta terästä



4948

Klan

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPDIAMETRAR: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMIHÖJD 210 cm
MAXHÖJD 377 cm

TRAPPEDIAMETRE: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØJDE 210 cm
MAKSIMUMSHØJDE 377 cm

DIAMETER TRAPP: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØYDE 210 cm
MAKSIMUMSHØYDE 377 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 120 - 140 - 160 cm 
MIN. KORKEUS 210 cm
MAKS. KORKEUS 377 cm

räckesståndare i lackerat stål/balustre i lakeret stål/
spiler i lakkert stål/pylväät maalattua terästä

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT



5150

Kloè

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPDIAMETRAR: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMIHÖJD 210 cm
MAXHÖJD 377 cm

TRAPPEDIAMETRE: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØJDE 210 cm
MAKSIMUMSHØJDE 377 cm

DIAMETER TRAPP: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØYDE 210 cm
MAKSIMUMSHØYDE 377 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 120 - 140 - 160 cm 
MIN. KORKEUS 210 cm
MAKS. KORKEUS 377 cm

vajrar i rostfritt stål/kabler i rustfri stål/ 
kabler i rustfritt stål/johteet ruostumatonta terästä

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT



5352

Civik

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPDIAMETRAR: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMIHÖJD 210 cm
MAXHÖJD 376 cm

TRAPPEDIAMETRE: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØJDE 210 cm
MAKSIMUMSHØJDE 376 cm

DIAMETER TRAPP: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØYDE 210 cm
MAKSIMUMSHØYDE 376 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 120 - 140 - 160 cm 
MIN. KORKEUS 210 cm
MAKS. KORKEUS 376 cm

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

beklädnad med halk- och slitskyddsfunktion/skridsikkert og slidstærkt panel/
antiskli- og antislitasjepanel/liukastumista estävä, kulutusta kestävä pinta



5554

Sky 030

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT

TRAPPDIAMETRAR: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMIHÖJD 232 cm
MAXHÖJD 353 cm

TRAPPEDIAMETRE: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØJDE 232 cm
MAKSIMUMSHØJDE 353 cm

DIAMETER TRAPP: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØYDE 232 cm
MAKSIMUMSHØYDE 353 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 120 - 140 - 160 cm 
MIN. KORKEUS 232 cm
MAKS. KORKEUS 353 cm

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

Den är tillverkad i lackerat stål med en speciell 
behandling som består av varmgalvanisering och 
därefter pulverlackerad lack för utomhusbruk. 
Slutresultatet är en trappa som är särskilt 
lämpad för utomhusbruk, då den är mycket 
motståndskraftig mot atmosfäriska element.

Den er fremstillet i lakeret stål med en særlig 
behandling, der består af varmgalvanisering med 
efterfølgende pulverlakering, beregnet til udendørs 
brug. Det endelige resultat er en trappe, der er 
specielt velegnet udendørs installation, da den er 
meget modstandsdygtig i forhold til atmosfæriske 
elementer.

Den er varmgalvanisering og pulverlakkert og 
er ekstra motstandsdyktig for vær og vind ved 
utendørs bruk. Det endelige resultatet er en 
trapp som hovedsakelig er beregnet for utendørs 
installasjon, fordi den er svært motstandsdyktig 
mot atmosfæriske elementer.

Se on valmistettu teräksestä ja viimeistelty 
erikoisella käsittelyllä upottamalla se kuuma-
galvanisointiaineeseen ja lisäämällä siihen 
samalla pulverikäsittelyn ulkokäyttöä varten. 
Lopputuloksena on porras, mikä on nimenomaan 
tarkoitettu asennettavaksi ulos, koska se on erittäin 
hyvin suojattu säänvaihteluita vastaan.

*�Ojämnheter på ytan av Sky 030 
är ett kännetecken för den dubbla 
antirost- och antislitage-behandlingen.

*����Uregelmæssighederne på Sky 030́ s 
overflade - er et naturligt følge efter varens 
dobbelte anti-rust og anti-slitage behandling.

*�Med sin unike dual anti-rust og anti-wear-
behandling, tilbyr Sky 030 en eksepsjonell overflate 
som er svært godt egnet for utendørs bruk.

*�Sky 030 portaan pinnan epäsäännöllisyydet 
ilmentävät juuri tuota ruostumisen ja kulumisen 
ehkäisemisestä johtuvaa käsittelyä.



5756

Civik Zink

FÄRG: VARMFÖRZINKAD/FARVE: VARMFORZINKNING/
FARGE: VARMGALVANISERT/VÄRI: KUUMASINKITTY

TRAPPDIAMETRAR: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMIHÖJD 210 cm
MAXHÖJD 376 cm

TRAPPEDIAMETRE: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØJDE 210 cm
MAKSIMUMSHØJDE 376 cm

DIAMETER TRAPP: 120 - 140 - 160 cm 
MINIMUMSHØYDE 210 cm
MAKSIMUMSHØYDE 376 cm

PORTAIDEN LÄPIMITTA: 120 - 140 - 160 cm 
MIN. KORKEUS 210 cm
MAKS. KORKEUS 376 cm

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

*�Oregelbundenheten och de mörka tecknen på ytan 
är karaktäristiska för galvaniseringsbehandlingen. 
Trappstegen sänks ned i ett 400 
graders zinkbad: den bästa industriella 
korrosionsskyddsprocessen för stål.

*�Ujævnheder og mørker mærker på overfladen er 
kendetegnet for galvaniseringsbehandling. Trin 
udvandes i et galvaniseringsbad på 400 grader: 
den bedste industriproces til beskyttelse imod 
ståkorrosion.

*�Uregelmessigheter og mørke merker på overflater 
er typiske for sinkbehandlingen. Trappetrinnene 
blir dyppet i et sinkbad på 400 grader: den beste 
industriprosessen for korrosjonsbeskyttelse av 
stål.

*�Pintojen epäsäännöllisyys ja tummat kohdat ovat 
sinkkikäsittelylle tyypillisiä. Askelmat upotetaan 
400 asteiseen sinkkikylpyyn: tämä on paras 
mahdollinen teollinen suojakäsittely teräksen 
syöpymistä vastaan.

trappa i varmförzinkat stål för utomhusbruk/
trappe i varmforzinket stål til udendørs omgivelser/
utendørs trapp i varmgalvanisert stål/
kuumasinkityt portaat ulkokäyttöön



5958

Kompact

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPBREDD: 74 - 89 cm 
MINIMIHÖJD 191 cm
MAXHÖJD 373 cm

TRAPPEBREDDE: 74 - 89 cm 
MINIMUMSHØJDE 191 cm
MAKSIMUMSHØJDE 373 cm

BREDDE TRAPP: 74 - 89 cm 
MINIMUMSHØYDE 191 cm
MAKSIMUMSHØYDE 373 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 74 - 89 cm 
MIN. KORKEUS 191 cm
MAKS. KORKEUS 373 cm

räckesståndare i lackerat stål/balustre i lakeret stål/
spiler i lakkert stål/pylväät maalattua terästä

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT



6160

Komoda

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

TRAPPBREDD: 74 - 89 cm 
MINIMIHÖJD 191 cm
MAXHÖJD 373 cm

TRAPPEBREDDE: 74 - 89 cm 
MINIMUMSHØJDE 191 cm
MAKSIMUMSHØJDE 373 cm

BREDDE TRAPP: 74 - 89 cm 
MINIMUMSHØYDE 191 cm
MAKSIMUMSHØYDE 373 cm

PORTAIDEN LEVEYS: 74 - 89 cm 
MIN. KORKEUS 191 cm
MAKS. KORKEUS 373 cm

handledare i massiv bok/håndgelænder i massivt bøgetræ/
håndløper i massiv bøk/kaide umpipyökkiä

TRÄNYANSER/TRÆFARVER/TRENYANSER/PUUN SÄVYT

BOK/BØG/BØK/PYÖKKI

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT



6362

Kalypto

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

BREDD: 54 ÷ 82 cm
HÖJD: 73,5 cm

BREDDE: 54 ÷ 82 cm
HØJDE: 73,5 cm

BREDDE: 54 ÷ 82 cm
HØYDE: 73,5 cm

LEVEYS: 54 ÷ 82 cm
KORKEUS: 73,5 cm

enkel att öppna/let at åbne/
enkel å åpne/helppo avata

gå till sid. 66/gå til side 66/
gå til s. 66/katso sivu 66

(0-24)

**

skyddsgrind för barn/beskyttelseslåge/
beskyttelsesgrind for barn/lapsiturvaportti

Kalypto går att montera på trappor från Fontanot eller 
på trappor från andra tillverkare/
Kalypto kan installeres på trapper fra Fontanot eller 
andre producenter/
Kalypto kan installeres på trapper fra Fontanot eller på 
andre produkter/
Kalypto voidaan asentaa sekä Fontanot-portaisiin että 
muiden valmistajien portaisiin.

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT



6564

INOX20WIRE

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

KIT ALPHA
räckesmoduler med en längd på 1,5 m
gelændermoduler med en længde på 1,5 m/
1,5 meter lange rekkverkmoduler/
kaidemoduulit, pituus 1,5 m 

KIT BETA
moduler med en längd på 1,5 m för att förlänga räcket/
gelændermoduler med en længde på 1,5 m til forlængelse 
af gelænder/
1,5 meter lange moduler for forlengelse av rekkverk/
moduulit, pituus 1,5 m, kaiteen jatkeita varten

KIT ALPHA KIT BETA

RÄCKE I BORSTAT ROSTFRITT STÅL AISI 304/
GELÆNDER I RUSTFRI BØRSTET STÅL AISI 304/
REKKVERK AV SATINERT RUSTFRITT STÅL AISI 304/
KAIDE SATINOITUA RUOSTUMATONTA TERÄSTÄ AISI 304 

STÅLFÄRGER/STÅLFARVER/STÅLFARGER/TERÄKSEN VÄRIT



6766

Rex

Zen

Mas 030

Mas 050 inox

Mas 050 pvc

Oak 30.Xtra

Oak 30

Oak 70.Xtra

Oak 70

Oak 90.Xtra

Oak 90

Magia50

Karina

Kya

Klan

Kloè

Civik

Sky 030

Civik Zink

Kompact

Komoda
* www.fontanotstaircases.co.uk/01k      ** Kan bara monteras på trappor intill en vägg och är ett tillval som ska köpas separat (sid. 45)/
* www.fontanotstaircases.co.uk/01k      ** Kan kun installeres på trapper nær en væg med anvendelse af ekstraudstyr, som købes særskilt (side 45)/
* www.fontanotstaircases.co.uk/01k      ** Kan kun monteres på trapper som står inntil en vegg, ved hjelp av ekstrautstyr som må kjøpes i tillegg (side 45)/
* www.fontanotstaircases.co.uk/01k      ** Asennettavissa ainoastaan seinän vieressä oleviin portaisiin, edellyttää erikseen hankittavia lisävarusteita (sivu 45)

* *

* *

* *

* 

* 

* *

* *

* 

* 

(**)

TILLVAL/EKSTRAUDSTYR/EKSTRAUTSTYR/LISÄVARUSTE

Trapporna från Fontanot är utformade med särskild hänsyn till säkerheten i hemmiljön och 
skyddet av barn.

Trapperne fra Fontanot er udformet med hensyntagen til sikkerhedsstandarderne i hjemmet 
og med speciel hensyntagen til barnets sikkerhed.

Trappene fra Fontanot er laget i tråd med sikkerhetsstandarder for hjemmemiljøer, med særlig 
tanke på barnesikring.

Fontanot-portaat on suunniteltu noudattaen kotitalousympäristöjen turvastandardeja ja 
kiinnittäen huomiota erityisesti lasten turvallisuuteen.

SÄKERHET FÖR ALLA/SIKKERHED FOR ALLE/
SIKKERHET FOR ALLE/TURVALLISUUS ENNEN KAIKKEA

MODELLER/
MODELLER/
MODELLER/
MALLIT

www.fontanotstaircases.co.uk/tech

Balustrad, 120 cm/
Balustrade på 120 
cm/Verneskranke 
på 120 cm/
Reunakaide 120 cm

Ytterräcke/
Udvendigt 
gelænder/
Utvendig 
rekkverk/
Ulkokaide

Skyddsgrind/
Beskyttelseslåge/
Beskyttelsesgrind/
Lapsiturvaportti

Skyddspanel/
Beskyttelsespanel/
Vernepanel/
Turvapaneeli

Barnsäkerhetspinne/
Børnesikring/
Rørformet 
barnesikring/
Askelma



Fontanot S.p.A.
Huvudkontor
Hjemsted
Administrasjon og forretningskontor
Toimi- ja hallintopaikka 
via P. Paolo Pasolini, 6
47853 Cerasolo Ausa 
Rimini, Italy

tel. +39.0541.90.61.11
fax +39.0541.90.61.24
info@fontanot.it
www.fontanot.it
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Design: Fontanots forskningscenter
Designet af: Fontanots udviklingsafdeling
Fontanot Forskningssenter
Muotoilu: Fontanot-tutkimuskeskus

0970

Företagssystem Fontanot S.p.A.
certifikat CSQ ISO-9001
Erhvervssystem Fontanot S.p.A.
certificeret CSQ ISO-9001
Fontanot S.p.A. bedriftssystem
Sertifisert CSQ ISO-9001
Yritysjärjestelmä Fontanot S.p.A.
sertifikaatti CSQ ISO-9001

Look for 
FSC® certified products


